ΚΕΙΜΕΝΟ 14
post: πρόθ. + αιτιατ.: μετά 

bellum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. bellum -ί, ουδ. β: πόλεμος 

Actiacum: αιτιατ. ενικ. γέν. ουδ. του επιθ. Actiacus -a -um β κλ.: του Ακτίου, Ακτιακός. 
Cassius: ονομ. ενικ. του ουσ. Cassius -ίί (-ί), αρσ. β: Κάσσιος. Προσοχή: κλητ. Cassi. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Parmensis: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. Parmensis -is -e γ κλ.: από την Πάρμα. 

qui: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. της αναφορ. αντωνυμ. qui, quae, quod: ο οποίος 
in: πρόθ. + αφαιρ.: σε 

exercitu: αφαιρ. ενικ. του ουσ. exercitus -us, αρσ. δ: στρατός 

Μ. Antonii: Marci Antonii: γεν. ενικ. του ουσ. Marcus -i, αρσ. β, 

Antonius -ίί (-i), αρσ. β. Προσοχή: κλητ. Antoni: Μάρκος Αντώνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

fuerat: γ' ενικ. οριστ. υπερσυντ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 

Athenas: αιτιατ. πληθ. του ουσ. Athenae -arum, θηλ. α: Αθήνα. Το ουσ. δε σχηματίζει ενικό αριθμό 
confugit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρημ. confugio, confugi, -, confugere 3: καταφεύγω (cum + fugio: φεύγω) 

ibi: επίρρ.: εκεί 

νίχ: επίρρ.: μόλις, πριν καλά-καλά 

animum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. animus -ί, αρσ. β: ψυχή, πνεύμα 

sollicitum: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. sollicitus -a -um β κλ.: ταραγμένος 

somno: δοτ. ενικ. του ουσ. somnus -ί, αρσ. β: ύπνος 

dederat: γ' ενικ. οριστ. υπερσυντ. ενεργ. φων. του ρήμ. do, dedi, datum, dare 1 : δίνω 

cum: χρον. σύνδ., αντίστροφος cum: όταν 
repente: επίρρ.: ξαφνικά 

apparuit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. appareo, apparui, apparitum, apparere 2: εμφανίζομαι (ad + pareo: υπακούω) 

ei: δοτ. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

species: ονομ. ενικ. του ουσ. species -ei, θηλ. ε: θέαμα, μορφή 

horrenda: ονομ. ενικ. γέν. θηλ. του γερουνδιακού hοrrendus -a -um του ρήμ. 
hοrreο, horrui, - horere: φρίττω, που εδώ λειτουργεί σε θέση επιθ.

existimavit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. existimo, -avi, -atum, -are 1 : νομίζω 

ad: πρόθ. + αιτιατ.: σε, προς 

se: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου: ο εαυτός του 

venire: απαρέμφ. ενεργ .ενεστ. του ρήμ. venio, veni, ventum, venire 4: έρχομαι 

hominem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. homo -inis, αρσ. (εδώ) γ: άνθρωπος 

ingentis: γεν. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. ingens -entis γ κλίση: τεράστιος, φοβερός

magnitudinis: γεν. ενικ. του ουσ. magnitudo -dinis, θηλ. γ: μέγεθος 

facie: αφαιρ. ενικ. του ουσ. facies -ei, θηλ. ε: πρόσωπο 

squalida: αφαιρ. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. squalidus -a -um  β κλ.: βρώμικος 

similem: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. similis -is -e γ κλ.: όμοιος. Επίρρ. similiter 

effigiei: δοτ. ενικ. του ουσ. effigies -ei, θηλ. ε: εικόνα, μορφή, είδωλο 
mortui: γεν. ενικ. του ουσ. mortuus -i, αρσ. β: νεκρός 

quem: αιτιατ. ενικ. γέν αρσ. της αναφορ. αντωνυμ. qui, quae, quod: ο οποίος 

simul: χρον. σύνδ.: μόλις 

aspexit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. aspicio, aspexi, aspectum, aspicere 3*: κοιτάζω (ad + specio: βλέπω) 

Cassius: ονομ. ενικ. του ουσ. Cassius -ii (-i), αρσ. β: Κάσσιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

timorem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. timor -oris, αρσ. γ: φόβος 

concepit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. concipio, -cepi, -ceptum, -cipere 3*: συλλαμβάνω, πιάνω (cum + capio) 

nomenque: nomen + que: αιτιατ. ενικ. του ουσ. nomen -inis, ουδ. γ: όνομα 
que: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

eius: γεν. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

audire: απαρέμφ. ενεργ. ενεστ. του ρήμ. audio, -divi (-ii), -itum, -ire 4: α- κούω, πληροφορούμαι 

cupivit: γ'ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. cupio, cupivi (-ii), cupitum, cupere 3*: επιθυμώ 

respondit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. respondeo, respondi, responsum, respondere 2: απαντώ, αποκρίνομαι (re + spondeo: υπόσχομαι, εγγυώμαι) 

ille: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. της δεικτ. αντωνυμ. ille, illa, illud: εκείνος -η -o 

se: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου: ο εαυτός του 

esse: απαρέμφ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 
Orcum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Orcus -ί, αρσ. β: ο Πλούτωνας. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 
tum: χρον. επίρρ.: τότε 

terror: ονομ. ενικ. του ουσ. terrοr -oris, αρσ. γ: τρόμος 

Cassium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Cassius -ίί (-ί), αρσ. β: Κάσσιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

concussit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. concutio, -cussi, -cussum, -cutere 3*: συνταράζω (cum + quatio: σείω, ταράζω) 

et: συμπλεκτ. σύνδ.: και 
e (ex): πρόθ. + αφαιρ.: από 

somno: αφαιρ. ενικ. του ουσ. somnus -ί, αρσ. β: ύπνος 

eum: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

excitavit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. excito, -avi, -atum, -are 1: ξυπνάω, σηκώνω, (ex + cito: κινώ κάτι γρήγορα) 

Cassius: ονομ. ενικ. του ουσ. Cassius -ίί (-ί), αρσ. β: Κάσσιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

servos: αιτιατ. πληθ. του ουσ. servus -ί, αρσ. β: δούλος 

inclamavit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. inclamo, -avi, -atum, -are 1: φωνάζω (in + clamo: φωνάζω) 
et: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

de: πρόθ. + αφαιρ.: για 

homine: αφαιρ. ενικ. του ουσ. homo -inis, αρσ. (εδώ) γ: άνθρωπος 

eos: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

interrogavit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. interrοgο, -avi, -atum, -are 1: ρωτώ (inter + rogo: ρωτώ, ζητώ, παρακαλώ) 

illi: ονομ. πληθ. γέν. αρσ. της δεικτ. αντωνυμ. ille, illa, illud: εκείνος -η -ο 

neminem: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της ουσιαστ. αόριστης αντωνυμ. nemo, nemo, nihil: κανένας, τίποτε 

viderant: γ' πληθ. οριστ. υπερσυντ. ενεργ. φων. του ρήμ. video, vidi, visum, videre 2: βλέπω 

iterum: επίρρ.: για δεύτερη φορά 

se: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου: ο εαυτός του 

somno: δοτ. ενικ. του ουσ. somnus -ί, αρσ. β: ύπνος 

dedit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του φήμ. do, dedi, datum dare 1 : δίνω 

eandemque: eandem + que: αιτιατ. ενικ. γέν. θηλ. της οριστ. αντωνυμ. idem, eadem, idem: ίδιος -α -ο 

speciem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. species -ei, θηλ. ε: θέαμα, μορφή 

somniavit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. somnio, -avi, -atum, -are 1 : ονειρεύομαι 

paucis: αφαιρ. πληθ. γέν. αρσ. του επιθ. paucus -a -um β κλ.: λίγος 

post: επίρρ.: μετά, ύστερα 

diebus: αφαιρ. πληθ.. του ουσ. dies -ei, αρσ. ε: μέρα 

res: ονομ. ενικ:. του ουσ. res, rei, θηλ. ε: πράγμα 

ipsa: ονομ. ενικ:. γέν. θηλ. της οριστ. αντωνυμ. ipse, ipsa, ipsum: ο ίδιος 

fidem: αιτιατ. ενικ:. του ουσ. fides -ei, θηλ. ε: πίστη, αξιοπιστία. Το ουσ. δε σχηματίζει πληθ., γιατί δηλώνει μία αφηρημένη έννοια 

somnii: γεν. ενικ:. του ουσ. somnium -ii (-i), ουδ. β: όνειρο 

confirmavit: γ' ενικ:. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. confirmo, -avi, -atum, -are l: επιβεβαιώνω (cum + firmo: στερεώνω, εμπεδώνω) 

nam: αιτιολ. σύνδ, διότι, γιατί. Εισάγει κύρια πρόταση 

Octavianus: ονομ. ενικ. του ουσ. Octavianus -i, αρσ. β: Οκταβιανός. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματ. πληθυντικό 

supplicio: αφαιρ. ενικ:. του ουσ. supplicium -ii (-ί), ουδ. β: τιμωρία. Supplicia -orum: ικεσίες, λατρεία, προσευχές

capitis: γεν. ενικ. του ουσ. caput -itis, ουδ. γ: κεφάλι, θανατική ποινή 

eum: αιτιατ. ενικ:. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

adfecit: γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. ενεργ. φων. του ρήμ. adficio, -feci, -fectum, ficere 3*: περιβάλλω (ad + facio: κάνω) 
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Germanorum: γεν. πληθ. του ουσ. Germani -orum, αρσ. β: Γερμανοί. Το ουσ., ως όνομα λαού ή έθνους, δε σχηματίζει ενικ. αριθμό 
vita: ονομ. ενικ. του ουσ. vita -ae, θηλ. α: ζωή 

omnis: ονομ. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. omnis -i -e γ κλ.: όλος. 
in: προθ. + αφαιρ.: σε 

venationibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. venatio -onis, θηλ. γ: κυνήγι 
atque: συμπλεκτ. σύνδ.: και 
studiis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. studium -ii (-ί), ουδ. β: ασχολία, σπουδή 

rei: γεν. ενικ. του ουσ. res, rei, θηλ. ε: πράγμα. Προσοχή: το ουσ., όπως και το dies, σχηματίζει πλήρη πληθυντικό 

militaris: γεν. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. militaris -is -e γ κλ.: στρατιωτικός. 

consistit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. consisto, constiti, -, consistere 3: συνίσταμαι, περιορίζομαι (cum + sisto: τάσσω) 

Germani: ονομ. πληθ. του ουσ. Germani -orum, αρσ. β: Γερμανοί. Χωρίς ενικό 

non: επίρρ. που λειτουργεί αρνητικά: όχι, δεν 

student: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. studeo, studui, -, studere 2: σπουδάζω, ασχολούμαι 

agriculturae: δοτ. ενικ. του ουσ. agricultura -ae, θηλ. α: γεωργία 

lacte: αφαιρ. ενικ. του ουσ. lac, lactis, ουδ. γ: γάλα. Το ουσ., ως όνομα που δηλώνει ύλη, δε σχηματίζει πληθ. αριθμό 

caseo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. caseus -ί, αρσ. β: τυρί. Το ουσ., ως όνομα που δηλώνει ύλη, δε σχηματίζει πληθ. αριθμό  

carne: αφαιρ. ενικ. του ουσ. caro, carnis, θηλ. γ: κρέας. Βλ. Κλίση 

nutriuntur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. nutrio, nutrivi (-ίί), nutritum, nutrire 4: τρέφω, ανατρέφω nutrior , nutritus sum, nutriri 4 

locis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. locus -ί, αρσ. β: τόπος. Στον πληθ. loca -orum, ουδ. β: τόποι και loci -orum αρσ. β: χωρία βιβλίου. Ετερογενές ουσ. 
frigidissimis: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. υπερθετ. βαθμού του επιθ. frigidus -a - um β κλ.: παγωμένος 

pelles: αιτιατ. πληθ. του ουσ. pellis -is, θηλ. γ: δέρμα 

solum: επίρρ.: μόνο 

habent: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum, habere 2: έχω, φορώ (εδώ), θεωρώ  

fluminibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. flumen -inis, ουδ. γ: ποτάμι 

lavantur: γ'πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. lavo, lavi, lautum (lavatum), lavare 1 : πλένω lavor , lautus sum (lavatus sum), lavari 1 
cum: χρον. σύνδ., επαναληπτ. cum: όταν, κάθε φορά που 

civitas: ονομ. ενικ. του ουσ. civitas -tatis, θηλ. γ: πολιτεία. Προσοχή: γεν. πληθ. civitatum (-ium) 

bellum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. bellum -ί, ουδ. β: πόλεμος 

gerit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. gero, gessi, gestum, gerere 3: διεξάγω, κάνω 

magistratus: ονομ. πληθ. του ουσ. magistratus -us, αρσ. δ: αρχές, άρχοντες 

creantur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. creo, -avi, -atum, -are 1 : εκλέγω creor , creatus sum, creari 1 
cum: πρόθ. + αφαιρ.: με 

vitae: γεν. ενικ. του ουσ. vita -ae, θηλ. α: ζωή 

necisque: necis + que: γεν. ενικ. του ουσ. nex, necis, θηλ. γ: θάνατος 

potestate: αφαιρ. ενικ. του ουσ. potestas -tatis, θηλ. γ: δύναμη, εξουσία 
equestribus: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. του επιθ. equester -stris -stre γ κλ.: ιππικός.  proeliis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. proelium -ii (-i), ουδ. β: μάχη 

saepe: επίρρ.: συχνά 

ex: πρόθ. + αφαιρ.: από 

equis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. equus -i αρσ. β: άλογο 

desiliunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. desilio, -silui, -, silire 4: πηδώ κάτω (de + salio: πηδώ) 
ac: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

pedibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. pes, pedis, αρσ. γ: πόδι 

proeliantur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθ. φων. του ρήμ. proelior, proeliatus sum, (proeliatum), proeliari αποθ. 1 : πολεμώ 

ephippiorum: γεν. πληθ. του ουσ. ephippium -ii (-i), ουδ. β: είδος σέλας 
usus: ονομ. ενικ. του ουσ. usus -us, αρσ. δ: χρήση 

res: ονομ. ενικ. του ουσ. res, rei, θηλ. ε: πράγμα 

turpis: ονομ. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. turpis -is -e  γ κλ.: αισχρός 

iners: ονομ. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. iners -rtis γ κλ. τριγενές μονοκατάληκτο: μαλθακός 

habetur: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum, habere 2: έχω, θεωρώ  habeor , habitus sum, haberi 2 

vinum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. vinum -i, ουδ. β: κρασί 

a: πρόθ. + αφαιρ.: από 

mercatoribus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. mercator -oris, αρσ. γ: έμπορος 

ad: πρόθ. + αιτιατ.: σε 

se: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου: οι εαυτοί τους 

importari: απαρέμφ. παθητ. ενεστ. του ρήμ. importo, -avi, -atum, -are 1 : εισάγω  importor, importatus sum, importari 1 (in + porto: μεταφέρω) 

non: επίρρ. που λειτουργεί αρνητικά: όχι, δεν 

sinunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. sino, sivi, situm, sinere 3: επιτρέπω 

quod: σύνδ. αιτιολογ.: επειδή 

ea: αφαιρ. ενικ. γέν. θηλ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

re: αφαιρ. ενικ. του ουσ. res, rei, θηλ. ε: πράγμα 

ut: παραβολικός σύνδεσμος: όπως 

arbitrantur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. arbitror, arbitratus sum, (arbitratum), arbitrari αποθετ. 1: νομίζω, πιστεύω 

remollescunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. remollesco, -, -, remollescere 3: γίνομαι μαλθακός 

homines: ονομ. πληθ. του ουσ. homo -inis, αρσ. (εδώ) γ: άνθρωπος 

atque: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

effeminantur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήμ. effemino, -avi, -atum, are 1 : εκθηλύνω  effeminor , effeminatus sum, effeminari 1 
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